
PAYS BASQUE
Hendaye

A land, a people, a soul...
Una tierra, un pueblo, un alma...

Une terre, un peuple, une âme…

Campsites friendly by nature
Acampar es humano

www.camping-corniche.com

Open from 01/04 to 01/11/2022 - 270 pitches / 7 ha 
Abierto del 01/04 al 01/11/2022 - 270 parcelas / 7 ha de superficie 

Ouvert du 01/04 au 01/11/2022

270 emplacements / 7 ha de superficie



Camping à 3 km  
de la plage d’Hendaye
Campsite at 3 km
from Hendaye's beach

Camping a 3 km de la playa
De Hendaia

Domaine et Château 
d'Abbadia

À 150m de  
la crique sauvage d'Haicabia
150m from
the wild cove of Haicabia

150m de
la cala salvaje de Haicabia

Les pieds dans l’eau…
Pratiquez le surf, la plongée, la 
voile…

The feet in water…
Surfing, diving, sailing…

Los pies en el agua…
Praticando surf, buceo, vela…

On the corniche Basque / En el corniche vasco

SUR LA CORNICHE

Basque



Fontarrabie
Direct access from Hendaye's port.
Departure by boat / shuttle every 30 min.

Don't forget to taste its delicious Pintxos!

Fontarrabie
Acceso directo desde el puerto de Hendaia.
Salida en barco / lanzadera cada 30 min.

¡No se olvide de probar sus deliciosos Pintxos!

San Sebastian
Direct access from Hendaye's station by the "TOPO", around €5.30 
round trip.
Departure every 30 min. !

San Sebastian
Acceso directo desde la estación de Hendaia con el "TOPO", 
5,30€ ida y vuelta.
Salida cada 30 min. !

To doors from Spain / En las puertas de España

Spectacle 
à ne pas manquer !
La Semana grande et son festival 
international de feux d'artifices.

Show
not to be missed!
La Semana grande and its international 
fireworks festival.

Espectáculo
no te lo puedes perder!
La Semana grande y su festival internacional 
de fuegos artificiales.

ON AIME !

AUX PORTES

de l'Espagne

Fontarrabie
Accès direct depuis le port 
d'Hendaye.
Départ en bateau/navette toutes les 
30 min.

N'oubliez pas d'y déguster ses 
délicieux Pintxos !

San Sebastian
Accès direct depuis Hendaye gare 
par le "TOPO", 5,30€ environ aller/
retour.
Départ toutes les 30 min. !



Starting from the Cap Figuier or Fontarrabie, follow the path 
which will make you discover coves and breathtaking views up 
to San Sebastian.

Saliendo del Cabo Higuer o de Fontarrabia, sigan el sendero 
que le hará descubrir arroyos y vistas increíbles hasta San 
Sebastián.

For experienced hikers or for a picnic, enjoy the comfort and 
friendliness barbecue with family or friends in the heart of our 
Basque mountains.

Para excursionistas experimentados o para un picnic, disfrute 
de la comodidad y la cordialidad de una barbacoa con 
familiares o amigos en el corazón de nuestras montañas vascas.

At the bottom of the mountains / Al pie de las montañas

AU PIED DES

Montagnes

Pour les randonneurs confirmés 
ou pour un pique-nique, appréciez 
le confort et la convivialité d'un 
barbecue en famille ou entre 
amis au cœur de nos montagnes 
basques.

En partant du cap figuier ou de 
Fontarrabie, suivez le sentier qui 
vous fera découvrir criques et vues 
imprenables jusqu'à San Sebastian.

Le chemin de fer 
de la Rhune
La montagne de la Rhune, à pied 
ou à bord de son authentique train 
à crémaillère, partez apprécier la 
magnifique vue que vous offre son 
sommet depuis ses 905 m d'altitude !

The railroad of La Rhune
The mountain La Rhune, on foot or on board its authentic 
cog train, set off to enjoy the magnificent view from its 
summit from its 905 m altitude!

El camino de hierro de Larrun
La montaña de La Rhune, a pie o a bordo de su auténtico 
tren de cremallera, ¡disfruten de la vista magnífica desde 
la cima a 905 m de altitud!

La Rhune

Les 3 couronnes

San Juan de Pasajes

ON AIME !



Basque force
A spectacle not to be missed!

SOKATIRA, cart lift, straw, race between milk container 
carriers…

Fuerza vasca
¡Un espectáculo que no debe perderse!

SOKATIRA, carretilla elevadora, paja, carrera entre portadores 
de contenedores de leche…

To your berets!
Dance and sing to the rhythms of drums, txistu and txalaparta!
Do not miss the famous festivals of Pamplona and Bayonne!
Prefer the special party bus service!

¡A tus boinas!
¡Baila y canta al ritmo de la batería, txistu y txalaparta!
¡No te pierdas los famosos festivales de Pamplona y Bayona!
¡Prefiere el servicio especial de autobús para fiestas!

An entrenched culture / Una cultura bien anclada

UNE CULTURE

bien ancrée

Force Basque
Un spectacle à ne pas manquer !

SOKATIRA, lever de charrette, paille, 
course entre porteurs de bidons de 
lait…

À vos bérets !
Dansez et chantez aux rythmes des 
tambours, txistu et txalaparta !

Ne ratez pas les fameuses fêtes de 
Pampelunes et de Bayonne !
Préférez le service de bus spécial 
fêtes !

GASTRONOMY
You will be happy to participate in the tastings offered by local 
festivals such as the Chipiron festival in Hendaye, the sardine 
festival in Saint-Jean-de-Luz or the chilli festival in Espelette.

LA GASTRONOMÍA
Estará encantado de participar en degustaciones ofrecidas en 
festivales locales como la fiesta del Chipirón en Hendaia, la 
fiesta de la sardina en San Juan de Luz o la fiesta del pimiento 
en Espeleta.

La GASTRONOMIE
Vous vous ferez un plaisir de participer aux dégustations qu'offrent les fêtes locales comme la fête 
du Chipiron à Hendaye, la fête de la sardine à Saint-Jean-de-Luz ou la fête du piment à Espelette.

Fêtes de Bayonne

Fête du thon



A campsite to enjoy / Un camping para disfrutar

Un
camping

POUR S'AMUSER

Des animations,

du fun
…POUR TOUS

For your children,
an entire program!
Ideal for families, camping La Corniche reserves 
many activities and activities for children. At the 
Tipi-Top club, they are supervised several hours a 
day by animators who concoct them great exciting 
games: great treasure hunt in the campsite, 
Olympics, or investigation to be conducted with 
the mascot squirrel. In the morning, creative 
manual activities are also offered. The camping 
equipment is very popular with children: the 
older children enjoy the multi-sport field and the 
youngest children on the playgrounds. The pool is 
of course the favourite meeting point for all ages. 
We regularly receive temporary and inflatable 
recreation facilities that are fun for the whole 
family, such as ventrals, rodeos, or play structures: 
and when parents fall, children are in the front 
row!

¡Para sus hijos,
un programa completo!
Ideal para familias, el camping La Corniche reserva 
muchas actividades y actividades para niños. En el 
club Tipi-Top, son supervisados ​​varias horas al día 
por animadores que les preparan grandes juegos 
emocionantes: una gran búsqueda del tesoro en el 
campamento, juegos olímpicos o una investigación 
que se llevará a cabo con la ardilla mascota. 
Por la mañana, también se ofrecen actividades 
manuales creativas. El equipo de campamento es 
muy popular entre los niños: los niños mayores 
disfrutan del campo multideportivo y los niños 
más pequeños en los patios de recreo. La piscina 
es, por supuesto, el punto de encuentro favorito 
para todas las edades. Regularmente recibimos 
instalaciones recreativas inflables y temporales que 
son divertidas para toda la familia, como ventrales, 
rodeos o estructuras de juego: ¡y cuando los 
padres se caen, los niños están en la primera fila!

Special events just for you !
In July and August, we organise sports tournaments that will thrilled young and old alike:
petanque, badminton…

Family entertainment in July and August (01/07-31/08)
• Olympiads and sports tournaments
• Theme evenings

¡Eventos especiales solo para ti!
En julio y agosto, organizamos torneos deportivos que emocionarán tanto a jóvenes como a 
mayores: petanca, bádminton ...

Animación familiar en julio y agosto (01/07-31/08)
• Olimpiadas y torneos deportivos.
• noches temáticas

3-12 years: the kings
Du Mister Flower club
Available to those interested, children from 3 
to 12 years can be looked after from 9:30 a.m. 
until midday by qualified guides of the Basque 
Country camp-site at the TIPI-TOP club (open 
July/August): hide-and-seek, treasure hunt, 
photo fanfares will entertain everybody.
Various evenings are organised. Do you want 
to discover the region’s music? The band 
evening is made for you! Do you prefer 
dancing to loud music? Creole evenings await! 
Collective games such as quizzes are sure to be 
fun. What is more, each week is successively 
organised, belote card game evenings, themed 
meals and karaoke.

3-12 años: los reyes
Club de flores Du Mister
Quien quiera puede dejar a los niños de 
3 a 12 años de 9:30 h a 12:00 h con los 
animadores del camping del País Vasco en el 
club TIPI-TOP (abierto julio/agosto). Juegos 
como el escondite, la caza del tesoro, el rally 
fotográfico, etc. harán que los más pequeños 
se lo pasen en grande.
Se organizan diferentes fiestas. ¿Queréis 
descubrir la música de nuestra región? 
Entonces disfrutad de la noche con una banda. 
¿Preferís bailar enloquecidamente con música? 
¡Grandes veladas os esperan! Disfrutaréis de 
juegos de sociedad como en los concursos. 
Todas las semanas se organizan veladas de 
belote, comidas temáticas y karaoke.

Pour vos enfants,
tout un programme !
Idéal pour les familles, le camping La Corniche 
réserve de nombreuses animations et activités aux 
enfants. Au club Tipi-Top, ils sont encadrés plusieurs 
heures par jour par des animatrices et animateurs 
qui leur concoctent des grands jeux passionnants : 
grande chasse au trésor dans le camping, olympiades, 
ou encore enquête à mener en compagnie de la mascotte 
écureuil. Le matin, des activités manuelles créatives leur 
sont aussi proposées. Les équipements du camping sont très prisés 
par les enfants : les plus grands apprécient de se retrouver au terrain 
multisport, et les plus jeunes sur l’aire de jeux. La piscine est bien sûr 
le point de rendez-vous favori à tout âge. Nous recevons régulièrement 
des installations de loisirs temporaires et gonflables qui amusent toute 
la famille, comme le ventraglisse, le rodéo, ou la structure de joutes : et 
quand les parents chutent, les enfants sont aux premières loges !

Des événements spéciaux rien que pour vous !
En juillet et août, nous organisons des tournois sportifs où petits et 
grands trouvent leur bonheur : pétanque, badminton,…

Animations familiales en juillet-août  
(01/07-31/08)
• Olympiades et tournois sportifs
• Soirées à thème

3-12 ans : les rois
Du Mister Flower club
Pour ceux et celles qui le souhaitent, les enfants de 
3 à 12 ans peuvent être accueillis de 9h30 à 12h 
par les animateurs diplômés du camping au Pays 
Basque du club TIPI-TOP(ouvert juillet/août) : cache-

cache, chasse au trésor, rallye photo feront le bonheur 
de tous.

De 15h à 19h (horaires modifiables suivant l’activité 
proposée). Venez vous défouler aux activités aquatiques, aux 

tournois sportifs, football, basket, ping-pong et bien d’autres aux 
programmes,
Venez nombreux aux animations ventre qui glisse, taureau 
mécanique etc…

Club



A family campsite / Un camping familiar

Water games & joys

On the spot :
• Heated indoor pool
• Whirlpool baths and SPA
• Paddling pool

Juegos de agua y alegrías

En el sitio :
• piscina cubierta climatizada
• Baños de caldo y SPA
• piscina infantil

Jeux & joies de l'eau

Sur place :
• Piscine couverte chauffée
• Bains bouillonnants et SPA
• Pataugeoire

Nos activités sportives
Sur place :
• Aire de jeux enfants • Terrain 
multisports • Boulodrome • Tables 
de ping-pong • Tournois sportifs
• Aquagym, Fitness • Jeux 
aquatiques • NOUVEAU 
FRONTON : jouez à la pelote 
Basque !
A proximité :
• Randonnées • Accrobranche  
• Parc enfant • Paintball

A chacun ses envies : baignade, randonnées, animations… 
De nombreuses activités sur place ou à proximité !

Each to their own: swims, hikes, entertainment… Many activities on site or close by!
Todo el mundo quiere: natación, senderismo, entretenimiento ... ¡Muchas actividades en el lugar o cerca!

Un
camping

FAMILIAL

Piste cyclable Vélodyssée

Our sports activities
On the spot :
• Children's playground • Multi-sports field
• Boules court • Ping pong tables
• Sports tournaments • Aquagym, Fitness
• Aquatic games 
• NEW FRONTON: play Basque pelota!
Near :
• Hiking • Tree climbing • Children's park • Paintball

Nuestras actividades deportivas
En el sitio :
• parque infantil • campo multideportivo
• Boulodrôme • mesas de ping pong
• torneos deportivos • Aquagym, Fitness
• juegos acuáticos 
• NUEVO FRONTON: ¡juega a la pelota vasca!
Cerca :
• Senderismo • trepar a los árboles • Parque infantil • Paintball



Camping holidays / Vacaciones en camping

DES VACANCES

En camping

EN TENTE, CARAVANE  
OU CAMPING-CAR
Vivre en camping c’est habiter la 
nature. Nos emplacements privilégient 
tout naturellement le confort.

TENTS, CARAVANS & MOTOR-HOMES
To live camping is to be at one with nature. Our pitches are 
naturally orientated towards comfort.

EN TIENDA, CARAVANA O CAMPING-COCHE
Vivir en un camping significa vivir en la naturaleza. Nuestras parcelas favorecen naturalmente la 
comodidad.

Le camping vous propose différents forfaits 
pour vos vacances aux pays basque :
The campsite offers you different packages:
El camping ofrece diferentes paquetes:

LE FORFAIT NATURE
Emplacement SANS électricité
NATURE PACKAGE
Pitch without electricity

NATURAL PAQUETE
Emplazamiento sin 
electricidad

LE FORFAIT CONFORT 
Emplacement AVEC électricité
COMFORT PACKAGE
Pitch with electricity

CONFORTABLE PAQUETE
Emplazamiento con 
electricidad

LE FORFAIT PREMIUM 
Emplacement AVEC électricité  
et SANITAIRE PRIVATIF
PREMIUM PACKAGE
Pitch with electricity  
and private sanitary

PAQUETE PREMIUM
Parcela con luz  
y sanitario privado

7 nuits au prix de 6
14 nuits au prix de 12

20

01/04-10/07 et 29/08-30/09

01/04-10/07 and 29/08-30/09

Notre

Bon plan
…EN CAMPING

Order the ACSI card 
for off-season stays from 01/04 to 10/07 
and from 29/08 to 30/09/2022 to take 
advantage of the best rates for camping 
pitches.

Solicite la tarjeta ACSI 
para estancias fuera de temporada del 
01/04 al 10/07 y del 29/08 al 30/09/2022 
para aprovechar las mejores tarifas en 
parcelas de camping.

Commander la carte ACSI 
pour les séjours en hors saison du 01/04 au 10/07 et du 29/08 
au 30/09/2022 afin de profiter des meilleurs tarifs pour les 
emplacements camping.

20€/nuit pour deux 
personnes avec électricité.

20€/night for two people with electricity.
20€/noche para dos personas con luz.

NO
UV

EA
U



Forfait nature 
Emplacement sans électricité

Amateurs de camping 
traditionnel, découvrez nos 
emplacements où vous pourrez 
planter votre tente ou installer votre 
caravane et passer vos vacances 
au plus près de la nature. 

Forfait premium 
Emplacement avec électricité  
+ sanitaire privé

La FREECAMP, la nouvelle façon de camper !
Profiter des joies du plein air avec le confort 
et l’intimité en plus.
En effet le forfait premium vous permet 
d’avoir sur votre emplacement une cabane 
contenant Salle de bain privative avec 
douche, lavabo et wc. 
Plus besoin d’aller au sanitaire commun !

Nature package
Pitch without electricity
Traditional camping enthusiasts, 
discover our pitches where you can 
pitch your tent or set up your caravan 
and spend your holidays as close as 
possible to nature.

Natural paquete
Emplazamiento sin electricidad
Amantes del camping tradicional, 
descubran nuestras parcelas donde 
montar su tienda o montar su caravana 
y pasar sus vacaciones lo más cerca 
posible de la naturaleza.

Premium package
Pitch with electricity and private sanitary
Premium package allows you to have a cabin on your pitch containing 
Private bathroom with shower, sink and toilet.

Paquete premium
Parcela con luz y sanitario privado
Paquete premium : le permite tener una cabina en su campo que contiene 
baño privado con ducha, lavabo e inodoro.

Forfait confort 
Emplacement avec électricité

Découvrez nos parcelles confort pour tente 
et caravanes, des emplacements spacieux 
et délimités par des haies séparatrices 
spécialement conçus pour y garer votre 
maison mobile. Ces grands emplacements sont 
entourés de verdure et ont un accès facile à la 
laverie et au bloc sanitaire. D’une superficie de 
80 m² minimum, nos emplacements disposent 
d’un branchement électrique (10 ampères).

Comfort package
Pitch with electricity

Discover our comfort plots for tents and caravans, 
spacious pitches delimited by separating hedges specially 
designed to park your mobile home. These large pitches 
are surrounded by greenery and have easy access to the 

laundromat and the sanitary block. With an area of at 
least 80 m², our pitches have an electrical connection 

(10 amps).

Confortable paquete
Emplazamiento con electricidad

Descubra nuestras parcelas de confort para tiendas 
y caravanas, parcelas amplias delimitadas por setos 

separadores especialmente diseñados para aparcar su 
mobil-home. Estas grandes parcelas están rodeadas 

de vegetación y tienen fácil acceso a la lavandería y al 
bloque sanitario. Con una superficie mínima de 80 m², 

nuestras parcelas cuentan con conexión eléctrica (10 
amperios).

NO
UV

EA
U

MOTORHOME LOCATION DURING JULY-
AUGUST
Motorhomes are placed in a specifically dedicated area next to a 
forest, with gravel on the ground, each vehicle is stacked. These 
spaces are only planned during July and August in order to be 
able to circulate more easily during the high season.

EXCLUDING JULY-AUGUST
Motorhomes are placed on 80m² grassed camping pitches, close 
to the sanitary facilities with separating hedges

Campers in a motorhome have access to sanitary facilities as well 
as water filling and garbage.

UBICACIÓN DE LA CASA AUTOMOTRIZ 
DURANTE JULIO-AGOSTO
Las autocaravanas se colocan en un área específicamente 
dedicada junto a un bosque, con grava en el suelo, cada vehículo 
está apilado. Estos espacios solo están previstos durante los 
meses de julio y agosto para poder circular con mayor facilidad 
durante la temporada alta.

EXCLUYENDO JULIO-AGOSTO
Las autocaravanas se colocan en parcelas de césped de 80 m², 
cerca de las instalaciones sanitarias con setos de separación.

Los campistas en autocaravana tienen acceso a instalaciones 
sanitarias, así como a llenado de agua y basura.

EMPLACEMENT CAMPING-CAR 
DURANT JUILLET-AOÛT
Les camping-cars sont placés dans une zone 
spécifiquement dédié à côté d’une forêt, avec 
du gravier au sol, chaque véhicule est rangé 
en bataille. Ces espaces sont seulement prévus 
durant juillet et aout afin de pouvoir circuler plus 
facilement durant la haute saison.

HORS JUILLET-AOÛT
Les camping-cars sont placés sur les 
emplacements camping engazonnés de 80  m², 
proches des sanitaires avec des haies séparatrices. 

Les campeurs en camping-car ont accès aux 
sanitaires ainsi qu’au remplissage d’eau et aux 
vidanges.

photo non contractuelle Non contractual photo Foto no contractual



DES VACANCES

Tout confort

NOS LOCATIONS 2 nuits minimum du 01/04 au 10/07 et 
du 28/08 au 01/11, hors week-end Ascension : 3 nuits minimum

OUR RENTALS 2 nights minimum 
from 01/04 to 10/07 and from 28/08 to 
01/11, excluding Ascension weekend: 3 
nights minimum

NUESTROS ALQUILERES
2 noches mínimo del 01/04 al 10/07 y del 
28/08 al 01/11, excluyendo fines de semana de 
Ascensión: 3 noches mínimo

Comfortable holidays / Vacaciones confortables

TENTE 
RANDONNEURS ÉCO

x2 x1 10m2 2016

SANS SANITAIRES (10m2) – 1 chambre (2 lits en 80), cuisine équipée (vaisselle, réchaud), espace repas avec table 
et chaises + aménagement extérieur couvert. 

WITHOUT SANITARY (10m2) - 1 bedroom (2 beds 80), equipped kitchen (dishes, stove), dining area with table and chairs + 
covered outdoor.

SIN SANITARIO (10m2) - 1 dormitorio (2 camas 80), cocina equipada (vajilla, estufa), comedor con mesa y sillas + exterior 
cubierto.

SANS SANITAIRES, NI EAU, NI EVIER (24m2) : 2 chambres (1 lit en 140 + 2 lits en 70), cuisine équipée (vaisselle, 
petit frigo, micro-ondes, 2 plaques gaz, cafetière électrique), espace repas avec table et chaises + terrasse semi-
couverte avec 2 fauteuils, étendoir à linge.

WITHOUT SANITARY, WATER OR SINK (24m2): 2 bedrooms (1 bed 140 + 2 beds 70), kitchen (dishes, small fridge, microwave, 
2 gas hob, coffee maker), dining area with table and chairs + semi-covered terrace with 2 armchairs, drying rack.

SIN SANITARIO, AGUA O FREGADERO (24m2): 2 dormitorios (1 cama 140 + 2 camas 70), cocina (vajilla, nevera pequeña, 
microondas, 2 placas de gas, cafetera eléctrica), comedor con mesa y sillas + terraza semicubierta con 2 sillones, tendedero.

SANS SANITAIRES, NI EAU, NI EVIER (24m2) : 2 chambres (1 lit en 140 + 3 lits en 70), cuisine équipée (vaisselle, 
petit frigo, micro-ondes, 2 plaques gaz, cafetière électrique), espace repas avec table et chaises + terrasse semi-
couverte avec 2 fauteuils, étendoir à linge.

WITHOUT SANITARY, WATER OR SINK (24m2): 2 bedrooms (1 bed 140 + 3 beds 70), kitchen (dishes, small fridge, microwave, 
2 gas hob, coffee maker), dining area with table and chairs + semi-covered terrace with 2 armchairs, drying rack.

SIN SANITARIO, AGUA O FREGADERO (24m2): 2 dormitorios (1 cama 140 + 3 camas 70), cocina (vajilla, nevera pequeña, 
microondas, 2 placas de gas, cafetera eléctrica), comedor con mesa y sillas + terraza semicubierta con 2 sillones, tendedero.

(32m2) : 2 chambres (1 lit en 160 + 2 lits en 80 + 1 lit gigogne), salle de bain avec WC, TV, cuisine équipée 
(vaisselle, petit frigo, micro-ondes, plaques gaz, cafetière électrique), fer à repasser, sèche cheveux, espace repas 
+ terrasse extérieure semi-couverte, étendoir à linge.

(32m2): 2 bedrooms (1 bed 160 + 2 beds 80 + 1 trundle bed), bathroom with toilet, TV, kitchen (crockery, small fridge, 
microwave, gas hob, coffee maker), iron Iron, hair dryer, dining area + semi-covered outdoor terrace, drying rack.

(32m2): 2 dormitorios (1 cama 160 + 2 camas 80 + 1 cama nido), baño con inodoro, TV, cocina (vajilla, nevera pequeña, 
microondas, cocina de gas, cafetera), plancha Plancha, secador de pelo, comedor + terraza exterior semicubierta, tendedero.

SANS SANITAIRES (25m2) : 2 chambres (2 lits en 90 + 2 lits superposés), cuisine équipée (vaisselle, petit frigo, 
micro-ondes, plaque gaz, cafetière électrique), espace repas + terrasse semi-couverte avec 2 fauteuils, étendoir 
à linge.

WITHOUT SANITARY (25m2): 2 bedrooms (2 beds 90 + 2 bunk beds), kitchen (crockery, small fridge, microwave, gas hob, 
electric coffee maker), dining area + semi-covered terrace with 2 armchairs, drying rack laundry.

SIN SANITARIO (25m2): 2 habitaciones (2 camas de 90 + 2 literas), cocina (vajilla, nevera pequeña, microondas, encimera de 
gas, cafetera eléctrica), comedor + terraza semicubierta con 2 sillones, tendedero Lavadero.

(35m2) : terrasse intégrée, 3 chambres (1 lit en 140 + 4 lits en 80), 1 salle de bain avec WC séparés ; TV, cuisine 
équipée (vaisselle, frigo, micro-ondes, plaques gaz, cafetière électrique), fer à repasser, sèche cheveux, espace 
repas + terrasse extérieure intégrée, étendoir à linge.

(35m2): integrated terrace, 3 bedrooms (1 bed 140 + 4 beds 80), 1 bathroom with separate WC; TV, fully equipped kitchen 
(crockery, fridge, microwave, gas hob, electric coffee maker), iron, hair dryer, dining area + integrated outdoor terrace, 
drying rack.

(35m2): terraza integrada, 3 dormitorios (1 cama 140 + 4 camas 80), 1 baño con WC separado; TV, cocina totalmente 
equipada (vajilla, nevera, microondas, cocina de gas, cafetera eléctrica), plancha, secador de pelo, zona de comedor + terraza 
exterior integrada, tendedero.

BUNGALOW 
TOILÉ ÉCO 4P

BUNGALOW 
TOILÉ ÉCO 5P

LODGE  
COTTON PREMIUM

ECOLODGE 
PMR ÉCO

CHALET SÉSAME 
PREMIUM
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Tous les locatifs sont équipés d'une terrasse couverte • All rentals are equipped with a covered terrace • Todos los alquileres están equipados con una terraza cubierta.



SANS SANITAIRES, ÉVIER (16m2) : 2 chambres (1 lit en 140 + 2 lits en 70), cuisine équipée (vaisselle, petit frigo, 
micro-ondes, 2 plaques gaz, cafetière électrique), espace repas + terrasse extérieure avec 2 fauteuils, étendoir 
à linge.

WITHOUT SANITARY, SINK (16m2): 2 bedrooms (1 bed 140 + 2 beds 70), kitchen (crockery, small fridge, microwave, 2 gas 
hob, coffee maker), dining area + outdoor terrace with 2 armchairs, drying rack.

SIN SANITARIO, FREGADERO (16m2): 2 habitaciones (1 cama de 140 + 2 camas de 70), cocina (vajilla, nevera pequeña, 
microondas, 2 placas de gas, cafetera), comedor + terraza exterior con 2 sillones, tendedero.

(32m2) : 2 chambres (1 lit en 140 ou 160 et 2 lits en 80), TV, WC séparés de la salle de bain, cuisine équipée 
(vaisselle, frigo, micro-ondes, plaque gaz, cafetière électrique), fer à repasser, sèche cheveux, espace séjour avec 
table, chaises et banquette (convertible 1 personne uniquement) + salon de jardin extérieur, étendoir à linge.

(32m2): 2 bedrooms (1 bed 140 or 160 and 2 beds 80), TV, WC separated from the bathroom, kitchen (crockery, fridge, 
microwave, gas hob, coffee maker), iron, hair dryer, living area with table, chairs and sofa (convertible 1 person only) + 
outdoor garden furniture, drying rack.

(32m2): 2 dormitorios (1 cama 140 o 160 y 2 camas 80), TV, WC separado del baño, cocina (vajilla, nevera, microondas, 
encimera de gas, cafetera), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, sillas y sofá (convertible solo para 1 persona) + 
muebles de jardín al aire libre, tendedero.

(30m²) : 2 chambres (1 lit en 140 + 2 lits en 80), TV, WC séparés de la salle de bain, Cuisine équipée (LAVE-
VAISSELLE, petit/moyen frigo, vaisselle, micro-ondes, plaque gaz, cafetière électrique, grille pain), Fer à repasser, 
Sèche-cheveux, Espace séjour avec table, Chaises & banquette, Terrasse couverte (table + chaises), Etendoir à 
linge.

(30m²): 2 bedrooms (1 bed 140 + 2 beds 80), TV, WC separated from the bathroom, Kitchen (DISHWASHER, small / medium 
fridge, dishes, microwave, gas hob, coffee maker electric, toaster), Iron, Hairdryer, Living area with table, Chairs & sofa, 
Covered terrace (table + chairs), Clothes drying rack.

(30m²): 2 dormitorios (1 cama de 140 + 2 camas de 80), TV, WC separado del baño, cocina (LAVAVAJILLAS, nevera pequeña 
/ mediana, vajilla, microondas, placa de gas, cafetera eléctrico, tostadora), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, 
sillas y sofá, terraza cubierta (mesa + sillas), tendedero.

(34m2) : 3 chambres (1 lit en 140 et 4 lits en 80), TV, salle de bain accessible par la chambre, WC séparés, cuisine 
équipée (lave-vaisselle, frigo, vaisselle, micro-ondes, plaque gaz, four, cafetière électrique),  fer à repasser, sèche-
cheveux, espace séjour avec  table, chaises et banquette  + salon de jardin extérieur, étendoir à linge.

(34m2): 3 bedrooms (1 bed 140 and 4 beds 80), TV, bathroom accessible by the room, separate WC, kitchen (dishwasher, 
fridge, dishes, microwave, gas hob, oven), electric coffee maker), iron, hair dryer, living area with table, chairs and bench + 
outdoor garden furniture, drying rack.

(34m2): 3 dormitorios (1 cama 140 y 4 camas 80), TV, baño accesible por habitación, WC separado, cocina (lavavajillas, 
nevera, vajilla, microondas, encimera de gas, horno) , cafetera eléctrica), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, 
sillas y banco + muebles de jardín al aire libre, tendedero.

(20m2) : 1 chambre (1 lit en 140), TV, WC intégrés à la salle de bain, cuisine équipée (lave-vaisselle, frigo, micro-
ondes, plaque gaz, cafetière électrique), fer à repasser, sèche cheveux, espace séjour avec table, chaises et 
banquette + salon de jardin extérieur, étendoir à linge.

(20m2): 1 bedroom (1 bed 140), TV, toilet integrated into the bathroom, kitchen (dishwasher, fridge, microwave, gas hob, 
coffee maker), iron, hair dryer, living area with table, chairs and bench + outdoor garden furniture, drying rack.

(20m2): 1 habitación (1 cama 140), TV, baño integrado en el baño, cocina (lava-vajillas, nevera, microondas, encimera de gas, 
cafetera), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, sillas y banco + muebles de jardín al aire libre, tendedero.

(30m2) : 2 chambres (1 lit en 140 et 2 lits en 80), TV, WC séparés de la salle de bain, cuisine équipée (lave-
vaisselle, frigo, vaisselle, micro-ondes, plaque gaz, cafetière électrique), fer à repasser, sèche cheveux, espace 
séjour avec table, chaises et banquette + salon de jardin extérieur, étendoir à linge.

(30m2): 2 bedrooms (1 bed 140 and 2 beds 80), TV, WC separated from the bathroom, kitchen (dishwasher, fridge, dishes, 
microwave, gas hob, coffee maker), iron, hair dryer, living area with table, chairs and bench + outdoor garden furniture, 
drying rack.

(30m2): 2 dormitorios (1 cama 140 y 2 camas 80), TV, WC separado del baño, cocina (lavavajillas, nevera, vajilla, microondas, 
placa de gas, cafetera), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, sillas y banco + muebles de jardín al aire libre, 
tendedero.

(38m2) : 3 chambres (1 lit en 140 et 4 lits en 80), TV,  2 salles de bain & 2 WC (dont 1 intégré et 1 séparé), cuisine 
équipée (vaisselle, frigo, micro-ondes, plaque gaz, four, cafetière électrique),  fer à repasser, sèche-cheveux, 
espace séjour avec table, chaises et banquette + salon de jardin extérieur, étendoir à linge.

(38m2): 3 bedrooms (1 bed 140 and 4 beds 80), TV, 2 bathrooms & 2 toilets (including 1 integrated and 1 separate), kitchen 
(dishwasher, fridge, microwave, gas hob, oven, coffee maker), iron, hair dryer, living area with table, chairs and bench + 
outdoor garden furniture, drying rack.

(38m2): 3 dormitorios (1 cama de 140 y 4 camas de 80), TV, 2 baños y 2 aseos (incluidos 1 integrado y 1 separado), cocina 
(lavavajillas, nevera, microondas, encimera de gas, horno, cafetera), plancha, secador de pelo, sala de estar con mesa, sillas y 
banco + muebles de jardín al aire libre, tendedero.
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Photos et plans non contractuels • Non contractual photos and plans • Fotos y planos no contractualese

�Animaux admis en location avec poids limité <10 kilos (cat. 1 & 
2 interdites) 
Pets allowed for rent with limited weight <10 kg (category 1 & 2 prohibited) 
Se admiten mascotas en alquiler con un peso limitado <10 kg (categoría 1 y 2 prohibidas)

�Interdite sur la parcelle du mobil-home 
Prohibited on the plot of the mobile home 
Prohibido en la trama de la casa móvil

 �Pour votre organisation : Pensez à apporter vos draps, draps 
housses, linge de toilette et de bain. 
For your organization: Please bring your own sheets, fitted sheets, towels and bath towels. 
Para su organización: Recuerde traer sus sábanas, sábanas, toallas y toallas de baño.

Pour votre commodité faites confiance à notre partenaire 
"Loclinge" via notre site. 
For your convenience trust our partner "Loclinge" via our website. 
Para su comodidad, confíe en nuestro socio "Loclinge" a través de nuestro sitio web.

Du 01/04 au 24/05, du 06/06 au 01/07 et du 27/08 au 31/10 (hors période ponts)
From 01/04 to 24/05, from 06/06 to 01/07 and from 27/08 to 31/10 (except period «ponts»)

*Pour 2 adultes maximum accompagnés ou non d’un enfant de -3 ans. **Pour 4 personnes max. 
* For couples alone or with a child under 3 years old. ** For 4 persons max.

€249 per week*
in a Mobile home 32m2 Comfort
or a Mobile home Loggia 30m2 Comfort+

Special privilege couples
Spécial couples privilège

en Mobil-Home 32m2 Confort
ou Mobil-Home Loggia 30m2 Confort+

249€ la semaine*

€329 per week**
in a Mobile home Comfort 38m2

or in a Premium 3 br

Special Quattro
Spécial Quattro

en Mobil-Home Confort 38m2

ou Premium 3 Chambres

329€ la semaine**249€ la semaine*
en Mobil-home 32m2 Confort
ou Mobil-home Loggia 30m2 Confort+

€249 per week*
in a Mobile home 32m2 Confort
or a Mobile home Loggia 30m2 Confort+

219€ la semaine*
en Mobil-home 20m2

Confort +
€219 per week*
in a Mobile home 20m2

Confort+

299€ la semaine*
en Mobil-home 30m2 Premium
avec lave-vaisselle

€299 per week*
in a Mobile home 30m2 Premium
with dishwasher

Spécial couples Premium
Special premium couples
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Office du Tourisme

Monument historique

Patrimoine Mondial de l’UNESCO

Station thermale

Ville halte du chemin de St-Jacques-de-Compostelle

Voie de St-Jacques-de-Compostelle

Site naturel majeur

Grotte

Train touristique

Monastère

2 Échangeur autoroutier numéroté

Frontière
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE
La réservation ne devient effective qu’après réception du contrat de réservation dûment rempli et 
signé, avec l’acompte correspondant. 
Si vous retardez votre arrivée sans nous en aviser par écrit (fax, email, courrier) ou par téléphone 
(pour un événement imprévu dans les 24 heures précédents votre arrivée), la place sera considérée 
comme disponible le lendemain à 14h, et l’acompte restera acquis au camping. 
Aucun remboursement ne sera effectué en cas de départ anticipé, pour des raisons n’incombant 
pas au camping.
Les frais de réservation (20 E) s’appliquent du 04 Juillet au 28 Août 2022 inclus. Ils sont offerts 
du 01/04 au 03/07 et du 28/08 au 01/11. La garantie annulation est en supplément et optionnelle 
(Campez Couvert).
La taxe de séjour s’applique du 01/04 au 01/11/2022, pour les personnes de 18 ans et +.
Pour des raisons de sécurité, les mineurs doivent obligatoirement être accompagnés d’un des 
parents, pendant la durée de leur séjour. 
Le client est tenu de respecter le règlement intérieur du camping et doit être assuré pour sa res-
ponsabilité civile étendue à la pratique du camping-location. 
1) EMPLACEMENT 
- Règlement du séjour : le jour de l’arrivée.
Lors de la réservation, vous réglez un acompte de 30 % du montant de votre séjour + 20 E de frais 
de réservation (les taxes de séjour sont à régler le jour de l’arrivée avec le restant dû).
Les emplacements sont loués de 15h à 12h. Une arrivée avant 15h ou un départ après 12h entraî-
nera le paiement d’une journée supplémentaire. Le nombre maximum de personnes autorisées par 
emplacement est de 6 personnes. 
2) HÉBERGEMENT LOCATIF 
- Règlement du séjour : un mois avant l’arrivée.
Lors de la réservation, vous réglez un acompte de 30 % du montant total de votre séjour + 20 E 
des frais de réservation (les taxes de séjour sont comprises dans le montant de l’acompte).
DEUX CAUTIONS à remettre le jour de l’arrivée : 200 E pour le matériel de la location et 50 E 
pour la propreté de la location.
- Heure d’arrivée et de départ : les locations sont disponibles à partir de 16h, le jour de l’arrivée. 
Les départs s’effectuent entre 8h et 10h (Juillet et Août), avec un membre du personnel.
Les tentes sur l’emplacement locatif, sont formellement interdites. Les emplacements plein air 
sont prévus à cet effet.
Le nombre maximum de personnes autorisées varie selon les catégories de location : 6 personnes.
3) CAUTIONS
DEUX CAUTIONS SÉPARÉES sont à remettre le jour de l’arrivée : 200 E pour le matériel de la location et 

50 E pour la propreté de la location.
Ces cautions ne sont pas encaissées. Elles vous seront restituées le jour de votre départ, après 
vérification avec un des membres du personnel que tout est conforme. Pour tout départ sans 
vérification avec un membre du personnel, les chèques de caution, seront provisoirement gardés 
par l’établissement et renvoyés après vérification de conformité.
4) ANNULATION 
1- Prestations non utilisées 
En cas d’arrivée tardive ou de départ anticipé, aucun remboursement ne sera effectué et ce 
quelqu'en soit les raisons..
2- Annulation du fait du client (hors souscription d’un contrat d’assurance spécifique)
Si l’annulation intervient 30 jours ou plus avant la date d’arrivée prévue, l’acompte ainsi que les 
frais de réservation seront conservés par le camping. Si l’annulation intervient moins de 30 jours 
avant la date d’arrivée, le montant total du séjour sera conservé.
3- Annulation du fait du camping 
En cas d’annulation d’un séjour pour des faits incombant au camping, à l’exception des cas de force 
majeure ou de cas fortuit nous conduisant à annuler pour des raisons de sécurité des participants, 
le client obtiendra le remboursement total des sommes versées. Cependant, cette annulation ne 
pourra pas donner lieu au versement de dommages et intérêts.
4- Assurance annulation et interruption Campez-Couvert
Notre partenaire Gritchen Affinity propose une assurance Annulation et Interruption de séjour 
facultative sur votre contrat de location, qui permet aux seuls clients ayant souscrit l’assu-
rance Campez Couvert d’être remboursés tout ou partie du séjour. En cas d’annulation, avertir 
le camping, par courrier ou par mail, de votre désistement dès l’intervention d’un évènement 
empêchant votre départ. Si le sinistre est prévu dans les conditions générales (disponibles sur 
www.campez-couvert.com ou auprès du camping), prévenir l’assureur dans les 48h et fournir tous 
les renseignements nécessaires et documents justificatifs nécessaires.
5) ASSURANCES 
Les clients bénéficient pendant leur séjour de la garantie de responsabilité civile de l’exploitant 
pour tous dommages corporels et/ou matériels dont il est responsable à l’égard des campeurs. 
6) RÉCLAMATIONS – LITIGES
Toute réclamation devra être formulée par écrit, et nous être envoyée par
RAR dans les 20 jours suivant la fin du séjour. A défaut de solution amiable trouvée dans le 
mois suivant la réception de la lettre, vous pourrez recourir gratuitement à un médiateur de la 
consommation
Bayonne Médiation - association loi 1901
32 rue du Hameau, 64200 Biarritz - 06 79 59 83 38
bayonnemediation.consommation@gmail.com

TERMS OF SALES
The reservation becomes effective only after receipt of the duly completed and signed reservation con-
tract, with the corresponding deposit.
If you delay your arrival without notifying us in writing (fax, email, mail) or by phone (for an unforeseen 
event within 24 hours of your arrival), the place will be considered available the next day at 2 p.m., and 
the deposit will remain acquired at the campsite.
No reimbursement will be made in the event of early departure, for reasons not incumbent on the 
campsite.
The booking fees (20 E) apply from 04 July to 28 August 2022 inclusive. They are offered from 01/04 to 
03/07 and from 28/08 to 01/11. The cancellation guarantee is additional and optional (Campez Couvert).
The tourist tax applies from 01/04 to 01/11/2022, for people aged 18 and over.
For security reasons, minors must be accompanied by one of the parents, for the duration of their stay.
The client is required to respect the campsite's internal regulations and must be insured for their civil 
liability extended to the practice of camping-rentals.
1) LOCATION
- Payment of the stay: the day of arrival.
When booking, you pay a deposit of 30% of the amount of your stay + 20 E of booking costs (tourist 
taxes are to be paid on the day of arrival with the balance due).
Pitches are rented from 3 p.m. to 12 p.m. Arrival before 3 p.m. or departure after 12 p.m. will result 
in the payment of an additional day. The maximum number of people allowed per pitch is 6 people.
2) RENTAL ACCOMMODATION
- Payment of the stay: one month before arrival.
When booking, you pay a deposit of 30% of the total amount of your stay + 20 E of the reservation costs 
(tourist taxes are included in the amount of the deposit).
Two GUARANTEES to be given on the day of arrival: 200 E for the rental equipment and 50 E for the 
cleanliness of the rental.
- Time of arrival and departure: rentals are available from 4 p.m. on the day of arrival.
Departures are between 8 a.m. and 10 a.m. (July and August), with a member of staff.
Tents on the rental site are strictly prohibited. Outdoor locations are provided for this purpose.
The maximum number of people allowed varies depending on the rental category: 6 people.
3) DEPOSITS
Two SEPARATE GUARANTEES are to be given on the day of arrival: 200 E for rental equipment and
50 E for the cleanliness of the rental.
These deposits are not cashed. They will be returned to you on the day of your departure, after checking 
with one of the staff that everything is in order. For any departure without verification with a member 
of staff, the deposit checks will be provisionally kept by the establishment and returned after verification 
of compliance.
4) CANCELLATION 
1- Unused Services 
In the event of a late arrival or early departure, no reimbursement will be made.
2- Cancellation by the Client (excluding applications to a specific insurance contract)If the cancellation 
occurs 30 days or more before the planned date of arrival, the deposit and booking fee will be kept by 
the campground. If the cancellation occurs less than 30 days before the arrival date, the total cost of 
the stay will be kept.
3- Cancellation by the Campground 
In the event of the cancellation of a stay for reasons owing to the campground, excluding cases of 
force majeure or unforeseen circumstances that lead us to cancel for reasons of the clients’ security, the 
customer will receive a full reimbursement of the payments made. However, cancellation will not lead to 
the payment of any compensation.
4. Campez-Couvert Cancellation and Interruption Insurance: 
Our partner Gritchen Affinity offers an insurance for the cancellation or interruption of your stay, optional 
with your rental contract, that allows only those clients who have signed up for Campez Couvert insur-
ance to be reimbursed for all or part of their stay.
In the case of cancellation, please notify the campground of your withdrawal, by post or email, as soon 
as the event occurs that prevents your departure. If the incident is covered in the general conditions 
(available at www.campez-couvert.com or from the campground), please notify the insurer within 48 hrs, 
and provide all the necessary information and substantiating documents.
5) INSURANCE
During their stay, customers benefit from the operator's civil liability guarantee for all bodily injury and / 
or material damage for which they are responsible for campers.
6) COMPLAINTS - DISPUTES
Any complaint must be made in writing and sent to us by
RAR within 20 days of the end of the stay. In the absence of an amicable solution found in the month 
following receipt of the letter, you may have recourse to a consumer mediator free of charge.
Bayonne Mediation - association law 1901
32 rue du Hameau, 64200 Biarritz - 06 79 59 83 38
bayonnemediation.consommation@gmail.com

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
La reserva se hace efectiva solo después de recibir el contrato de reserva debidamente completado y 
firmado, con el depósito correspondiente.
Si retrasa su llegada sin notificarnos por escrito (fax, correo electrónico, correo) o por teléfono (para un 
evento imprevisto dentro de las 24 horas de su llegada), el lugar se considerará disponible al día siguiente 
a las 2 p.m. y el depósito permanecerá adquirido en el camping.
No se realizarán reembolsos en caso de salida anticipada, por razones que no incumben al campamento.
Las tarifas de reserva (20 E) se aplican del 4 de julio al 28 de agosto de 2022 inclusive. Se ofrecen del 
01/04 al 03/07 y del 28/08 al 01/11. La garantía de cancelación es adicional y opcional (Campez Couvert).
El impuesto turístico se aplica del 01/04 al 01/11/2022, para personas mayores de 18 años.
Por razones de seguridad, los menores deben estar acompañados por uno de los padres, durante la 
duración de su estadía.
El cliente debe cumplir con las regulaciones internas del campamento y debe estar asegurado por su 
responsabilidad civil extendida a la práctica del alquiler de campamentos.
1) UBICACIÓN
- Pago de la estancia: el día de llegada.
Al reservar, usted paga un depósito del 30% del monto de su estadía + 20 E de los costos de reserva (los 
impuestos turísticos deben pagarse el día de llegada con el saldo adeudado).
Las parcelas se alquilan de 3 p.m. a 12 p.m. La llegada antes de las 3 p.m. o la salida después de las 12 
p.m. resultará en el pago de un día adicional. El número máximo de personas permitido por campo es 
de 6 personas.
2) ALOJAMIENTO EN ALQUILER
- Pago de la estancia: un mes antes de la llegada.
Al reservar, paga un depósito del 30% del monto total de su estadía + 20 E de los costos de reserva (los 
impuestos turísticos están incluidos en el monto del depósito).
Dos GARANTÍAS se otorgarán el día de llegada: 200 E por el equipo de alquiler y 50 E por la limpieza 
del alquiler.
- Hora de llegada y salida: los alquileres están disponibles a partir de las 4 p.m. del día de llegada.
Las salidas son entre las 8 a.m. y las 10 a.m. (julio y agosto), con un miembro del personal.
Las carpas en el sitio de alquiler están estrictamente prohibidas. Se proporcionan ubicaciones al aire libre 
para este propósito.
El número máximo de personas permitidas varía según la categoría de alquiler: 6 personas.
3) DEPÓSITOS
Se otorgarán dos GARANTÍAS SEPARADAS el día de la llegada: 200 E para el alquiler del equipo y
50 E para la limpieza del alquiler.
Estos depósitos no se cobran. Le serán devueltos el día de su partida, después de verificar con uno de los 
empleados que todo está en orden. Para cualquier salida sin verificación con un miembro del personal, 
los cheques de depósito serán conservados provisionalmente por el establecimiento y devueltos después 
de la verificación del cumplimiento.
4) CANCELACIÓN
1- Servicios no utilizados 
No se efectuará ningún reembolso en caso de llegada retrasada o salida anticipada.
2- Cancelación por parte del cliente (salvo si ha contratado un seguro específico)
En caso de que la cancelación se produzca 30 días o más antes de la fecha de llegada prevista, el camping 
retendrá el anticipo y los gastos de gestión de la reserva. En caso de que la cancelación se produzca 
menos de 30 días antes de la fecha de llegada, el camping retendrá el importe total.
3- Cancelación por parte del camping 
En caso de cancelar una estancia por razones que incumban al camping excepto en caso de fuerza mayor 
o de fortuito que pueda llevar al camping a cancelar por razones de seguridad de los participantes, el 
cliente obtendrá la devolución íntegra de las sumas abonadas. No obstante, dicha cancelación no podrá 
dar lugar al pago por daños y intereses.
4. Seguro de cancelación y interrupción Campez Couvert: 
Nuestro socio Gritchen Affinity le ofrece un seguro opcional de cancelación y interrupción de la estancia 
con su contrato de alojamiento de alquiler. Este seguro permite a los clientes que hayan contratado 
el seguro Campez Couvert recibir la devolución total o parcial del importe de la estancia. En caso de 
cancelación, deberá avisar al camping por correo postal o correo electrónico de su renuncia tan rápido 
como cualquier acontecimiento impida su salida. Si las condiciones generales recogen dicho siniestro 
(disponibles en www.campez-couvert.com o en el camping, avise a su aseguradora en el plazo de 48 
horas y facilite toda la información y documentos justificativos necesarios.
5) SEGURO
Durante su estadía, los clientes se benefician de la garantía de responsabilidad civil del operador por todas 
las lesiones corporales y / o daños materiales por los cuales son responsables de los campistas.
6) QUEJAS - DISPUTAS
Cualquier queja debe hacerse por escrito y enviárnosla por
RAR dentro de los 20 días siguientes al final de la estancia. Si no se encuentra una solución amistosa en el 
mes siguiente a la recepción de la carta, puede recurrir a un mediador del consumidor de forma gratuita.
Mediación de Bayona - ley de asociación 1901
32 rue du Hameau, 64200 Biarritz - 06 79 59 83 38
bayonnemediation.consommation@gmail.com



CONTRAT DE RÉSERVATION
BOOKING CONTRACT • CONTRATO DE RESERVA 

NOM ..........................................................................................PRÉNOM ..........................................................................................
SURNAME • APELLIDO/S.......................................................................................................FIRST NAME • NOMBRE

IMMATRICULATION VOITURE .....................................................DATE DE NAISSANCE ..........................................................
CAR REGISTRATION • REGISTRO DE COCHE....................................................................DATE OF BIRTH • FECHA DE NACIMIENTO

ADRESSE...................................................................................................................................................................................................
ADDRESS • DIRECCIÓN

PAYS .....................................................CODE POSTAL .....................................VILLE............................................................
COUNTRY • PAÍS	 POST CODE • CÓDIGO POSTAL	 TOWN • CIUDAD

TELEPHONE........................................................................... N° PORTABLE............................................................................
PHONE N° • TELÉFONO	 MOBILE N° • TELEFONO MOVIL

E MAIL.........................................................................................@............................................................................................................
E MAIL • CORREO ELECTRÓNICO

ACCOMPAGNÉ DE
ACCOMPANIED BY • ACOMPAÑADO DE

	 NOM	 PRENOM	 DATE DE NAISSANCE
	 SURNAME • APELLIDO/S	 FIRST NAME • NOMBRE	 DATE OF BIRTH • FECHA DE NACIMIENTO

	 ......................................................... 	 .......................................................... 	 .........................................................

	 ......................................................... 	 .......................................................... 	 .........................................................

	 ......................................................... 	 .......................................................... 	 .........................................................

	 ......................................................... 	 .......................................................... 	 .........................................................

	 ......................................................... 	 .......................................................... 	 .........................................................

DURÉE DU SÉJOUR
LENGTH OF STAY • DURACIÓN DE LA ESTANCIA

DU .........................................................................................................AU ...............................................................................................
FROM • DEL	 TO • AL

LOCATIONS
RENTALS • ALOJAMIENTOS

ä TENTE RANDONNEURS ÉCO	 ä BUNGALOW TOILÉ ÉCO 4P
ä BUNGALOW TOILÉ ÉCO 5P	 ä ÉCOLODGE PMR ÉCO
ä LODGE COTTON PREMIUM	 ä CHALET SÉSAME PREMIUM
ä MH ÉCO SANS SANITAIRE	 ä MH CONFORT+ 1CH	 ä MH CONFORT 2CH
ä MH CONFORT+ 2CH	 ä MH PREMIUM 2CH	 ä MH CONFORT 3CH
ä MH PREMIUM 3CH

EMPLACEMENT
PITCH • PARCELA 

ä SANS ÉLECTRICITÉ     ä AVEC ÉLECTRICITÉ     ä FREECAMP avec douche et sanit. privé, élec. incluse
	 WITHOUT ELECTRICITY • SIN ELECTRICIDAD	 WITH ELECTRICITY • CON ELECTRICIDAD	 SHOWER, PRIVATE SANIT., ELEC. INCL. • DUCHA, SANIT. PRIV., ELEC. INCLUIDA

ä CARAVANE          ä CAMPING CAR          ä TENTE

NOMBRE ......           DIMENSIONS : ............../...............
	 NUMBER • NÚMERO. DIMENSIONS • DIMENSIONES

SUPPLÉMENT
EXTRA • SUPLEMENTO

ä ASSURANCE ANNULATION (facultatif) 3,5% du montant de base
          CANCELLATION INSURANCE (OPTIONAL) 3.5% of the basic amount • SEGURO DE CANCELACIÓN (opcional) 3.5% del monto básico

ä LOCATION FRIGO (emplacement) 40€ par séjour
          FRIDGE RENTAL 40€ by stay • ALQUILER DE FRIGORÍFICO 40€ por estancia

ä ANIMAL	 Nombre............ 	 Race.........................................
	 PET • ANIMAL • HAUSTIER	 NUMBER • NÚMERO • ANZAHL	 RACE • RAZA • RENNEN

ACOMPTE A JOINDRE
DEPOSIT TO JOIN • DEPÓSITO PARA UNIRSE

30 % DU MONTANT LOCATION OU EMPLACEMENT + FRAIS DE RESERVATION (20€) =..........................€
30% OF RENTAL OR PITCH + BOOKING FEES (20€) • 30% DEL ALQUILER O PARCELA + TARIFAS DE RESERVA  (20€)

TAXE DE SÉJOUR 0,51€ à partir de 18 ans par jour et par personne..............................................................................€
TOURIST TAX: 0,51€ from 18 years old per day and per person • IMPUESTO TURÍSTICO 0,51€ a partir de 18 años por día y por persona 

TOTAL ACOMPTE......................................................................................................................................................................€
TOTAL DOWN PAYMENT • PAGO INICIAL TOTAL

LOCATION : Votre séjour se solde 1 mois avant votre arrivée. Les séjours réservés 1 mois avant l’arrivée se solderont en totalité au moment de la réservation. 
EMPLACEMENT : Votre séjour se solde le jour de l’arrivée. La réservation des emplacements en Juillet et Août se fait pour une durée de 4 nuits minimum.
RENTAL: Your stay ends 1 month before your arrival. Stays booked 1 month before arrival will be paid in full at the time of booking. LOCATION: Your stay ends on the day of arrival. The 
reservation of pitches in July and August is for a minimum of 4 nights. • ALQUILER: Su estadía finaliza 1 mes antes de su llegada. Las estancias reservadas 1 mes antes de la llegada se 
pagarán en su totalidad al momento de la reserva. UBICACIÓN: Su estadía termina el día de llegada. La reserva de parcelas en julio y agosto es por un mínimo de 4 noches.

MODE DE PAIEMENT
PAYMENT METHOD • FORMA DE PAGO

ä CHÈQUE À L’ORDRE DU CAMPING DE LA CORNICHE
CHECK • COMPROBAR

ä CHÈQUES VACANCES
HOLIDAY VOUCHERS • CHEQUE DE VACACIONES
(ne pas les agrafer, garder le bordereau du haut, les classer par  CV de 10€ et 20€ et BIEN INDIQUER LE NOM DU PRESTATAIRE ET BENEFICIAIRE : 
CAMPING DE LA CORNICHE – 64122 URRUGNE) (do not staple them, keep the list of the top, classify them by CV of 10 € and 20 € and WELL INDICATE THE NAME OF THE 
PROVIDER AND BENEFICIARY: CAMPING OF THE CORNICE - 64122 URRUGNE) • (no los engrape, mantenga la lista de los mejores, clasifíquelos por CV de 10 € y 20 € e INDICAR BIEN EL 
NOMBRE DEL PROVEEDOR Y BENEFICIARIO: CAMPING DE LA CORNICE - 64122 URRUGNE)

✃

Je soussigné déclare avoir pris connaissance et accepter les conditions de réservations.
I, the undersigned, declare to have read and accept the conditions of reservations • Yo, el abajo firmante, declaro haber leído y acepto las condiciones de las reservas

DATE	 SIGNATURE
DATE • FECHA	 SIGNATURE • FIRMA



 
 

 
 

Eurocard 

Moyens de paiement / Payment methods

Mastercard CB Visa Chèque 
bancaire

Chèque 
ANCV International National

Virement / bank transfer

admis sous 
conditions

WC

sur une zone 
délimitée

Informations
pratiques

Découvrez les campings Flower
partout en France

Our Flower campings everywhere in France
Campings de Flower en todas partes en Francia

Réservez vite !
Book now / Reserve rápido

+33 (0)5 59 20 06 87
www.camping-corniche.com

GPS N 4322.583 W 144.004

Practical informations / información prácticas

Baignade / Places to swim / baños

Services / Services / Servicios

En location / For rent / Alquiler

Accès / Access / acceso

Activités et animations / Activities and animations / Actividades y animaciones

Piscine chauffée et couverte d'Avril à Novembre / Plage 
d’Hendaye à 3km (accès navette gratuite l'été)

Lorsque vous êtes sur l’autoroute A63, sortez à la sortie n°2 SAINT JEAN DE LUZ 
SUD. Prenez direction SOCOA, HENDAYE, au 3ème rond point prenez la SECONDE 
A DROITE, longez la Corniche sur 2km. Vous arrivez sur la fin de la corniche avec 
une vue sur énorme bâtisse rouge sur la droite, ainsi qu’un panneaux VERT en 
bord de route : CHEMINOT CCE, TOURNEZ EN FACE A GAUCHE juste avant l’arrêt 
de bus bleu, prenez le  chemin sur la gauche qui remonte le camping se trouve 
au bout.

En Juillet / Août

Heated and covered swimming pool from 
April to November / Hendaye beach at 
3km (free shuttle access in summer) 

Piscina climatizada y cubierta de abril a 
noviembre / playa de Hendaya a 3 km 
(transporte gratuito en verano)

When you are on the A63 motorway, exit at exit 2 SAINT JEAN 
DE LUZ SUD. Take direction SOCOA, HENDAYE, at the 3rd 
roundabout take the SECOND RIGHT, follow the Corniche for 
2km. You arrive at the end of the ledge with a view of a huge red 
building on the right, as well as a GREEN roadside sign: CHEMINOT 
CCE, TURN LEFT IN FRONT just before the blue bus stop, take the 
path on the left which goes up the campsite is at the end.

Cuando esté en la autopista A63, salga en la salida 2 SAINT JEAN DE LUZ 
SUD. Tome la dirección SOCOA, HENDAYE, en la tercera rotonda tome la 
SEGUNDA DERECHA, siga la Corniche durante 2 km. Llegas al final de la 
cornisa con una vista de un enorme edificio rojo a la derecha, así como 
una señal VERDE en la carretera: CHEMINOT CCE, GIRA A LA IZQUIERDA 
DELANTE justo antes de la parada de autobús azul, toma el camino a la 
izquierda que sube el camping está al final.

In July / August En julio / agosto

20 €

Page officielle :
Camping De La Corniche

Le camping c'est humain
Campsites friendly by nature

Acampar es humano

Contactez-nous
Contact us / Contáctenos

Camping de La CornicheHHHH

Chemin Antziola
64122 Urrugne
contact@camping-corniche.com

Irun

Hendaye Urrugne
Hondarribia

Plage d’Hendaye
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NAVETTE «PLAGE» GRATUITE 
(Aller/Retour) en Juillet/Août, 

	     de 11h à 19h, 
                     tous les jours.

Flower_camping_de_la_corniche

CDLC64


